Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 21

YAAMOI KA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Forsaken anguish opens into vindication, worldwide praise, and hope for The Greek text of Psalms 21 follows the standard critical text of the
future generations. Septuagint as represented in the Rahlfs-Hanhart edition. In LXX

numbering this chapter corresponds to Psalm 22 in the Hebrew tradition
and is one of the Psalter's deepest laments, later read centrally in
Christian passion interpretation. It opens with the cry of abandonment,
moves through remembered trust, public mockery, bodily disintegration,
and predatory encirclement, then turns in petition toward rescue from
sword, dog, lion, and wild horn. From verse 23 onward the poem reverses
into proclamation: the Lord has heard the poor sufferer, the congregation
is summoned to praise, the poor are fed, the ends of the earth turn to the



Lord, and future generations will announce his righteousness because the
Lord has acted. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-21:1 A superscription links the psalm to help at dawn and frames the lament

A superscription links the psalm to help at dawn and frames the lament.

B-21:2-6 The sufferer cries out in abandonment yet recalls the Lord's holiness and the fathers' past deliverance

The sufferer cries out in abandonment yet recalls the Lord's holiness and the fathers' past deliverance.

C-21:7-11 Mockery and humiliation are answered by remembering God's care from birth

Mockery and humiliation are answered by remembering God's care from birth.

D 21:12-22 The enemy siege is described in animal and bodily imagery, and the prayer pleads for rescue from death

The enemy siege is described in animal and bodily imagery, and the prayer pleads for rescue from death.

E-21:23-26 The voice of lament turns into public thanksgiving and summons the assembly to praise

The voice of lament turns into public thanksgiving and summons the assembly to praise.

F-21:27-32 The psalm widens to the poor, the nations, and future generations who will proclaim the Lord's saving righteousness

The psalm widens to the poor, the nations, and future generations who will proclaim the Lord's saving righteousness.

1 €l T0 TéAog LMEP TAG AVTIANUPEWG TG EWOVAC PaAUOg TG Aauid
For the end, concerning the help of the morning, a psalm to David.

Superscription for the dawn-help lament | ASYNDETON

The heading frames the chapter as a Davidic lament associated with morning help, already hinting at a
movement from distress toward deliverance.



”~ - ™ =

I 1 7 € \
€ig TO TéNog UTEP

into the end for / on behalf of

P elg RA ASN -6 N3E ASN - téAog P - Omép

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase
) ) ) ) or goal ) ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — spatial or relational framing

— object specification

€1G: meaning 'into'; here it marks the 10: Greek article marking definiteness and Unep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. té\oG: meaning 'end'; it serves as relation signaled by preposition governing
its complement phrase. accusative element functioning as object, its complement phrase.

extent, or goal.

TG avTIAUYPewg Tiig £wOviig

the help the of the morning
RA GSF -0 N3I GSF - &vtiAnig RA GSF -0 A1 GSF * éwBvdg
article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

possession, source, or quality possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— relational specification — relational specification

Tfg: Greek article marking definiteness and Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. avtiAnyig: meaning 'help'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. £wOv4G: meaning 'of the morning'; it
genitive nominal element defining serves as genitive nominal element
relation, possession, source, or quality. defining relation, possession, source, or
quality.

PaApog 0 Aavid

song the David

N2 NSM - paAudg RADSM:6 N DSM - Aavid

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause
predicate, or apposition or phrase

— noun-phrase marking

— participant prominence — discourse linkage or contrast

tQ: Greek article marking definiteness and
PaAudg: meaning 'song's it serves as the role of the accompanying noun phrase. Aavid: meaning 'David'; conjunction or
nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the
predicate, or apposition. surrounding discourse.



2 0 0g0g 0 Bed¢ pov TPOOXEG MOt TVaX T EYKATEMTEG HE LAKPAV ATTO THG cwTnpiag pov ol Adyot TV
TAPATTWUATWY U0V

0 God, my God, attend to me. Why did you forsake me? Far from my salvation are the words of my

trespasses.

Cry of abandonment | ASYNDETON

The psalm begins with the raw question of divine forsakenness. The speaker feels salvation to be

distant and hears his own cries as unresolved under the weight of sin and suffering.

[ 4 1 [ 4 /4

0 0e0¢ 0 0e0¢

the God the God

RANSM - & N2 NSM - Bed¢ RA NSM - & N2 NSM - Bed¢

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
) predicate, or apposition ) predicate, or apposition

— noun-phrase marking — noun-phrase marking

— participant prominence — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and 0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. 0edg: meaning 'God'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Bedg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. predicate, or apposition.
/4 L4
pov TIPOOXEC pot va
my attend to me so that
RP GS ' €y VA AAD2S - €xw + TtpOg RP DS €y C-va
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
participant role within the clause of the clause participant role within the clause context
— relational specification — verbal action or state — participant reference or interest — discourse linkage or contrast
Hou: meaning 'my'; pronoun marking £Xw + mpoG: meaning 'attend'; it carries the Mot meaning 'to me'; pronoun marking tva: meaning 'so that'; conjunction or
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the particle linking this unit with the
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



’7
Tl
what

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EYKATEMTIEG
you forsook

VBI AAI2S - Asinw + €V + Kato

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aelnw + €v + kata: meaning 'you forsook'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

MHE

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

UOKPAV

far away

D - uakpav

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

pakpav: meaning 'far away'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Thg
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

cwTnpiag
salvation

N1A GSF - cwtnpia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

owtnpia: meaning 'salvation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[ 4
o1
the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aoyor

thing / word

N2 NPM - Adyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Abyog: meaning 'thing'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TV

the

RA GPN - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TAPATTTWUATWV
trespasses

N3M GPN - tapdntwua

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TapATTWUa: meaning 'trespasses'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



pov

my

RP GS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

3 0 0gdq pov kekpdEopat NUEPAG KAl OVK E16AKOVOT Kal VUKTOG KAl 00K €i¢ dvolav €uoi

My God, I will cry by day, and you will not hear, and by night, and it is not folly to me.

Unanswered day-and-night prayer = ASYNDETON

The abandonment of the opening line is extended through unceasing prayer. The speaker insists that
this persistence is not madness but faithful necessity.

[ 4

(0]
the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0g6¢
God

N2 NSM - 0e6¢

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition

— participant prominence
Bed¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pov

my

RP GS - £ydd

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7
kekpaCouat
shall I cry out
VFX FMIIS - kpd{w
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— future

kpdlw: meaning 'shall I cry out'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.



¢ 7
nuépag
day

N1A GSF - nuépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

2

OVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gloakoUoT)
hear

VA AAS3S - GdKoVw + €1

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

akovw + €ig: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

possession, source, or quality. discourse. discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
\ /4 \ k)
KAl VUKTOG KAl OULK
and night and not
C-kai N3 GSF - v C-kai D o0

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

vUg: meaning 'night'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. possession, source, or quality. discourse.
) b /4 7 ’7
€16 avoiav Epot
into folly I
P eig N1A ASF - dvola RP DS - £y

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&voia: meaning 'folly'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€poi: meaning 'I'; pronoun marking person,

possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



4 oV O¢ &v aylolg KaTolKelg O €matvog IopanA
But you dwell among the holy ones, the praise of Israel.

God's holiness is confessed amid distress | ASYNDETON

The lament checks itself with theology. The God who seems absent is still confessed as enthroned in

holiness and as the true praise of Israel.

\ 5 \ bl € 7
oL & EV aytoig
you but in holy
RP NS - 60 X - 8¢ P-év A1A DPM - dy1oG
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
participant role within the clause or phrase ) ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
— participant reference — discourse linkage or contrast , o . . — sphere or reference
£v: meaning 'in'; here it marks the relation

oU: meaning 'you'; pronoun marking d¢: meaning 'but'; conjunction or particle signaled by preposition governing its dylog: meaning 'holy'; it serves as dative

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding complement phrase. nominal element marking relation,

clause; here it functions as pronominal discourse. instrument, sphere, or recipient.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

~ € v
KAOTOIKELQ (0] EMAIVOC IGpOﬂ’])\
you dwell the praise Israel
V2 PAI2S * 0ikéw + Kata RANSM - 6 N2 NSM - €natvog N GSM - ’IopanA
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, adverbial or particle element shaping the clause
of the clause . predicate, or apposition or phrase
— noun-phrase marking
— ongoing verbal process . ) ) - — participant prominence — discourse linkage or contrast
going P 0: Greek article marking definiteness and P pantp &

oikéw + kata: meaning 'you dwell'; it the role of the accompanying noun phrase. €navog: meaning 'praise'; it serves as IopanA: meaning 'Israel'; conjunction or

carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, particle linking this unit with the

clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. surrounding discourse.

carrying the action, process, or state of the
clause.



5 €mi 6ol NATIoaV 01 TATEPEG NUAV HATILoAV Kal EpPUow aOTOVG

In you our fathers hoped; they hoped, and you rescued them.

Ancestral trust remembered | ASYyNDETON

The speaker appeals to the community's memory. Past generations trusted this same God and were not

disappointed.
f bl \ 1 ( \ ([ v C
Ml ool nAmoav ol
upon you hope / trust the
P énf RP DS - 60 VAT AAI3P - Anilw RANPM - 6

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

n . , . — participant reference or interest
£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing ool: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal

its complement phrase.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€Ani{w: meaning 'hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TATEPEG MUV
fathers our
N3 NPM - tatrip RP GP - ¢y

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

predicate, or apposition participant role within the clause

— participant prominence — relational specification

nathp: meaning 'fathers'; it serves as NU®V: meaning 'our'; pronoun marking

nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
orm marking person, reference, or

fi k fe

participant role within the clause.

AAmoav
hope / trust

VAI AAI3P - éAntilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€Ani{w: meaning 'hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



£ppUoW
rhyomai
VAI AMI2S - phouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

poopat: meaning 'rhyomai'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TPO¢ o€ ékékpalav kal éowbnoav £mi ool AoV KAl 00 KATNoXOVOnoav

To you they cried out and were saved; in you they hoped and were not put to shame.

Past deliverance sharpens the contrast

ASYNDETON

The history of Israel intensifies the present tension: what was true for the fathers seems painfully

absent in the speaker's own case.

Tpog

to

P tpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
(0134

you

RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 7
EkEkpaav
cried out

VAI AAI3P * kpdlw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kpdlw: meaning 'cried out'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

KA1
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



b 4
gowbnoav
were saved

VCI API3P - 6&0{w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ot{w: meaning 'were saved'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

b \

Em

upon

P - émi

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1

001
you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

ool: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

9
ov
not
D o0
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oU: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Katnoxvvonoav
were put to shame

VCI API3P - aioX0vw + KOTa
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

aiox0Ovw + Kata: meaning 'were put to
shame'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

7 €yw O€ glut okWANE kai o0k AvOpwTo¢ Gveldog avOpwdmou kai £€ovdévnua Axod

But I am a worm and not a man, a reproach of man and a thing despised by the people.

Self-abasement under public contempt

ASYNDETON

The speaker places himself beneath ordinary human dignity. The shift from the honored fathers to the

despised sufferer is abrupt and painful.

AAmioayv
hope / trust

VAI AAI3P - éAntilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

éAni{w: meaning 'hope'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



bl \
EYW

I

RP NS éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;

O

but
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

gl
am

V9 PAI1S - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

] T . .
elul: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

oKWANE
worm

N3K NSM * okAng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

¢ . g U LI
okWANE: meaning 'worm'; it serves as
nominative element functioning as subject,

here it functions as pronominal form discourse. functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
marking person, reference, or participant action, process, or state of the clause.
role within the clause.
\ k) v v
KAl OULK avepw‘uog OVEISOC
and not man / human being oneidos
C - kai D' o0 N2 NSM - GvBpwrog N3E NSN - 8veidog

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&vBpwmog: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

= v Doyl hoedn
&veidog: meaning 'oneidos'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. discourse. predicate, or apposition. predicate, or apposition.
pd 4 \ bl 7 ~
avo PWTOV Kol SEOUSEVT“JG Aaol
man and thing despised people
N2 GSM - vBpwrog C-kai N3M NSN - é€ovdévnua N2 GSM - Aadg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

GvOpwrmog: meaning 'man'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

£Zovdévnua: meaning 'thing despised'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aaédg: meaning 'people'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



8 ma&vteg ol OewpolVTEG e E€cuukThpLodV pe EAGANoav €v xelAeotv Ekivnoav KEQaAnV

All who see me mocked me; they spoke with their lips; they shook the head.

Mockers surround the sufferer

ASYNDETON

The humiliation is social and visible. Mockery is expressed in speech and gesture, making the sufferer

into a public spectacle.

=

MAVTEG

all

A3 NPM - mtdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

€
o1
the
RANPM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

OewpoivTig
seeing
V2 manviy Oewpéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanviy Oewpéw: meaning 'seeing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
f b4 7 Ié f bl 7 bl
e€epuKTNPLOAV ME é\aAnoav Y
mocked me speak in
VAI AAI3P * puktnpilw + €k RP AS - €y VAI AAI3P - A\aAéw P-év

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

HukTNpilw + éx: meaning 'mocked'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

AaAéw: meaning 'speak’; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



XelAeowv

lip

N3E DPN - xeiAog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

xeihog: meaning 'lip'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

gkivnoav
wagged

VAI AAI3P - KIvEw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kivéw: meaning 'wagged'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

U4
KEQAANV
head
N1 ASF - keaAn
accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

b /4 pd \ 4 C 7/ 7 /4 7 7 /4 (%4 7/ 9 /
Y])\THOSV €M1 KUP1LOV pvoao@w aVTOV 6WOATW aLTOV OTL OEAEL ALTOV

He hoped in the Lord; let him rescue him; let him save him, because he delights in him.

The taunt is quoted directly = ASYNDETON

The mockers weaponize the sufferer's own trust against him. Their sarcasm tests whether divine favor

is real or imagined.

AAmioev
elpisen
VAI AAI3S - EAmtilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€Ani{w: meaning 'elpisen'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Eml

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

KUpLOV

LORD

N2 ASM “ kUp10g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

KUp1oG: meaning 'LORD'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

(¢ ’7
pvcacOw
let him rescue
VA AMD3S - phouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

pvopat: meaning 'let him rescue'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



=~

L4
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

™

P

OWOATW
let him save

VA AAD3S - 60w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

o0{w: meaning 'let him save'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

10

0éAer

wish, want

V1 PAI3S - 0éAw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

0éA\w: meaning 'wish, want'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

5 o«

y 7
avtov
him

RD ASM * a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v 7
avtov
him

RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

OTL 0V €1 0 €KOTAOAC UE €K YoTPAG 1] EATIIG LOU GO HAoT®V TG UNTPOS Hov

Because you are the one who drew me out from the womb, my hope from my mother's breasts.

Trust reaches back to birth

ASYNDETON

Against the mockers' sarcasm, the speaker answers with remembered dependence from the earliest

beginning of life.

otl
that
C-én

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



~

(%4 \ k3 €
OT1 oL €l o
that you be the
C-6n RP NS - o0 V9 PAI2S - giui RANSM 6
connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase
context participant role within the clause of the clause )
— noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast — participant reference — ongoing verbal process g . . -

& P P going P 0: Greek article marking definiteness and
6t meaning 'that'; conjunction or particle oU: meaning 'you'; pronoun marking elpi: meaning 'be'; it carries the action, the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
discourse. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the

form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

EKOTAGAG uE €K YXoTpog

drawing out me from womb

VA * 0aTVO OTdW + €K RP AS €y P-ék N3 GSF - yaotrip

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
of the clause participant role within the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

verbal action or state articipant reference , . . relational specification
- P P €k: meaning 'from'; here it marks the - P
aamvep omdw + €k: meaning 'drawing out'; ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing yaotrip: meaning 'womb'; it serves as
it carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the its complement phrase. genitive nominal element defining
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal relation, possession, source, or quality.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
€ 7 I4 b \
| EATTIG pov 461(s)
the hope my from
RANSF -6 N3D NSF - ¢éAnig RP GS ' £y P-and
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) predicate, or apposition participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
— participant prominence — relational specification
1: Greek article marking definiteness and o B 2 &no: meaning 'from'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. éArig: meaning 'hope'; it serves as uov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the its complement phrase.
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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HaoTOV
breast

N2 GPM - naotég
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Haotdg: meaning 'breast'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

/4
unepds
of the mother
N3 GSF - prjtnp
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pAtnp: meaning 'of the mother; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

émi o¢ émeppionv éx uftpag €k kot lag unrpdc pov Oed¢ pov ei ol

Upon you I was cast from the womb; from my mother's belly you are my God.

Identity is anchored in lifelong dependence

ASYNDETON

The sufferer frames his whole existence as entrusted to God. This deepens the tension of present

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

abandonment.
bl \ 1 b Ié bl
€T (011 EMEPPLPNV EK
upon you [ was cast from
P éni RP AS - o0 VVI API1S - pintw + €mt P-éx

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

o¢: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pintw + éni: meaning ' was cast'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



unTpag €K KotAiag untpog

of womb from belly / womb of the mother

N1A GSF - pfitpa P-éx N1A GSF - kot ia N3 GSF - yfitnp

genitive nominal element defining relation, preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation,

ossession, source, or qualit; ossession, source, or qualit; ossession, source, or quali
: i — spatial or relational framing : i i quaity
relational specification , ) ) relational specification relational specification

- p ¢k: meaning 'from'; here it marks the - p - P
pntpa: meaning 'of womb'; it serves as relation signaled by preposition governing kotAio: meaning 'belly'; it serves as untne: meaning 'of the mother'; it serves as
genitive nominal element defining its complement phrase. genitive nominal element defining genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality.

4 5

pHov Beog pHov el

my God my be

RP GS - &y N2 NSM - Beé¢ RP GS - &y V9 PAI2S - ety

pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

participant role within the clause predicate, or apposition participant role within the clause of the clause

— relational specification — participant prominence — relational specification — ongoing verbal process
Hov: meaning 'my'; pronoun marking Bed¢: meaning 'God'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking elul: meaning 'be'; it carries the action,
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause. participant role within the clause.

A
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



12 un amnootiig &' £uod 6t OATP1g £yyvg 6Tt 00K €oTiv 6 Bond@OV

Do not stand far from me, because affliction is near, because there is no one helping.

The plea becomes urgent again

ASYNDETON

After recalling lifelong dependence, the speaker returns to immediate danger: trouble is near and no

human help is available.

1t
not

DA

adverbial or particle element shaping the clause

or phrase

— discourse linkage or contrast

ur: meaning 'not'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

AmOooTIG
depart
VH AAS2S - {otnut + o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

{otnut + gro: meaning 'depart'; it carries
the action, process, or state of the clause;

R
Tt
from
P-4né
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

2 ~
EpoD

I

RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

€uo0: meaning 'l'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

discourse. here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal
the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or
participant role within the clause.
(%4 ~ b 4 (74
oTl 07\1\]}1( €YYULG oTl
that affliction near that
C-6n N3I NSF - OAi1g D - €yyuig C-6n

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

OATP1g: meaning 'affliction'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

€yy0G: meaning 'mear'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

v
EOTIV
there is

V9 PAI3S - giul

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TEPLEKVKAWGAV Ue Hooxot ToANol Tadpot Tioveg mepiécxov Ue

Many calves encircled me; fat bulls surrounded me.

Enemies are figured as powerful beasts

ASYNDETON

The enemy ring is now narrated in animal imagery. The speaker is trapped by aggressive, well-fed

)

BonO&HV
help
V2 - mamvop Ponbéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy Bondéw: meaning 'help'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

force.

4 Ié 4 1( /4
TMEPLEKVKAWOTAV ME pooxol moANoi
encircled me of the bulls many
VAI AAI3P - kukAdw + Tept RP AS - €y N2 NPM - u6ox0g A1 NPM * toA0g

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KUKAOW + Ttept: meaning 'encircled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

H6ox0G: meaning 'of the bulls'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ToAUG: meaning 'many'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.
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Tabpol

bull

N2 NPM - tadpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

tadpog: meaning 'bull'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TLOVEG
fat

A3N NPM * tiwv
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

mlwv: meaning 'fat'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

TEPLEGYOV
surrounded

VBI AAI3P - €xw + Tept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€xw + mept: meaning 'surrounded'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

fivoi€av €n' €ug 10 oTOUN AVTOV WG AWV 0 dpTAlwV KAl WPLOUEVOS

They opened their mouth against me like a lion seizing and roaring.

The siege becomes predatory menace

ASYNDETON

The bulls give way to leonine imagery, sharpening the sense that the sufferer is prey under direct

ME

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

attack.
b 24 y P 1
I]VOIE(XV ET EME TO
opened up upon me the
VAI AAI3P - ofyw + &va P-éni RP AS - €yw RAASN -6

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ofyw + Gva: meaning 'opened up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

oTOMX
mouth

N3M ASN - 6Topa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

otépa: meaning 'mouth'; it serves as
accusative element functioning as object,

avToOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

&G meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

14
Aéwv
lion
N3W NSM : Aéwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Aéwv: meaning 'lion'; it serves as
nominative element functioning as subject,

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
€ € 7 \ ? /4
o (XPT“XZ(.OV KAl WPUOUEVO(
the seizing and roaring
RA NSM - 6 V1 - manvop aprndlw C - kai V1 unvou wpoouat

15

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state
Tanvoy Gprdlw: meaning 'seizing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVOU wplopal: meaning 'roaring'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

woel BOwp €€exvOnV kal dieokopmiodn mdvta t& O0Td Hov £yeviOn 1 Kapdia Hov WOEL KNPOG TNKOUEVOG

£V UEoWw TG KotAlag pov

Like water I was poured out, and all my bones were scattered; my heart became like wax melting in

the midst of my belly.

Bodily collapse is described from within

ASYNDETON

The psalm turns inward to bodily dissolution: fluidity, disjointed bones, and a melting heart

communicate total vulnerability.



™

wWoel Udwp £€ex 00NV Kol

about water I was poured out and
D - woel N3 NSN - Gdwp VCI API1S * X€w + €K C-kal
adverbial or particle element shaping the clause nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
or phrase predicate, or apposition of the clause context
— discourse linkage or contrast — participant prominence — constative aorist — discourse linkage or contrast
woel: meaning 'about'; conjunction or Udwp: meaning 'water'; it serves as Xéw + ék: meaning 'l was poured out'; it kai: meaning 'and'; conjunction or particle
particle linking this unit with the nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
surrounding discourse. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the
clause.
8 /4 7 \ bl ~
LEOKOPTLO 911 TTXVTX Tx 00TX
were scattered all the bones
VCI API3S - okopmilw + St A3 NPN - mtdg RANPN - 6 N2N NPN - dotéov
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
of the clause predicate, or apposition ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— constative aorist — participant prominence 8 . . - — participant prominence
P pantp Td: Greek article marking definiteness and P pantp
okopmiw + S meaning 'were scattered'; TdG: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. ootéov: meaning 'bones'; it serves as
it carries the action, process, or state of the element functioning as subject, predicate, nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as verbal form or apposition. predicate, or apposition.

carrying the action, process, or state of the
clause.

uov £yevnon M kapdia

my become / happen the heart
RP GS ' £y VCI API3S - yiyvouat RANSF -6 N1A NSF * kapdia
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause of the clause ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— relational specification — constative aorist . — participant prominence
2 1: Greek article marking definiteness and o B
Hou: meaning 'my'; pronoun marking yiyvouat: meaning 'become'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. kapdia: meaning 'heart'; it serves as
person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



pov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WOEl
about
D wosl

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
K1pog
wax
N2 NSM - knpdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

knpog: meaning 'wax'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TNKOUEVOG
melting
V1 TUTVOU TRKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVOU THKw: meaning 'melting'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

bl

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

péow

midst

A1 DSM * péoog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

péoog: meaning 'midst'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Thg
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOtAlag
belly / womb

N1A GSF - ko1Ala
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kothia: meaning 'belly'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



16 €Enpavon wg Sotpakov 1 ioxVG Hov Kal 1] YADood pov kekOAANTaL t@ Adpuyyl pov kai €i¢ xodv Bavdtov

KOTAYAYEG UE
My strength was dried up like a potsherd, and my tongue has been glued to my throat, and you
brought me down into the dust of death.

Drying weakness and nearness to death | ASYNDETON

The physical imagery intensifies into dehydration and mortal descent. The sufferer experiences death
as already pressing into the body.

- - ™ -~ ™ -~

£€npavon WG doTPAKOV 1

dried up as potsherd the

VCI API3S - Enpaivw C g N2N NSN - §otpakov RA NSF - 6

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase
of the clause context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— constative aorist — discourse linkage or contrast — participant prominence . . i .
1: Greek article marking definiteness and
Enpaivw: meaning 'dried up'; it carries the »¢: meaning 'as'; conjunction or particle Sotpakov: meaning 'potsherd'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
it functions as verbal form carrying the discourse. predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.

~ = ™ ~

7 4 \ €
LOXVLG qov KAl n
strength my and the
N3U NSF - iox0g RP GS - €y C-kal RA NSF - 6
nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase
predicate, or apposition participant role within the clause context )
— noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast . ) . .

p pantp P & 1: Greek article marking definiteness and
iox0¢: meaning 'strength'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

YA®Dooa
tongue

N1S NSF - yAGooo
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yA&ooa: meaning 'tongue'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

KkeKOAANTOL
has been glued

VM XPI3S - KoOAdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

KOoAAdw: meaning 'has been glued'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

o
the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

participant role within the clause. clause.

Ié 7 \ b
A(XPUYYl qov KAl €LC
throat my and into
N3G DSM - Adpuy& RP GS - €y C-kai P ig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Adpuy&: meaning 'throat'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

Xoov

dust

N3 ASM - xo0g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

XoUG: meaning 'dust'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

Oavdatov
death

N2 GSM - 6dvatog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Bdvartog: meaning 'death'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

KATNYOYEG

you brought down

VBI AAI2S - dyw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

dyw + kata: meaning 'you brought down'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

ME

me

RP AS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Because many dogs encircled me; an assembly of evildoers surrounded me; they dug my hands and

feet.

Violence is focused on the body | AsynNDETON

The hostile assembly is now called dogs, and the violence reaches the speaker's extremities in one of

the chapter's most arresting bodily lines.

17 Ot ékOKAWOAV pe KOVEG TOAAOL GUVAYWYT] TTOVNPEVOUEVWY TIEPLECKOV UE WPLENV XETPAC LoV Kol TTOdAG

otTl
that
C-du

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

St meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

2 4 ’7
EKUKAWOQV
they encircled

VAI AAI3P - KUKAOW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KUKASW: meaning 'they encircled'; it
carries the action, process, or state of the

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

KUVEG
dogs
N3 NPM - kOwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kOwv: meaning 'dogs'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
7 \ J 7
T[O}\AOI ouvaywyn TTOVIPEVOUEVWV TEPLECXOV
many assembly act wickedly surrounded

A1 NPM - toA0g
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ToAUG: meaning 'many'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

N1 NSF * suvaywyn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ouvaywyn: meaning 'assembly'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

V1 - Tumymy tovnpedopot
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTTYTTH IOV pEVOAL: meaning 'act
wickedly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

VBI AAI3P - €xw + Tiept

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€xw + mept: meaning 'surrounded'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



MHE

me

RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v

wpuviav
dug
VAI AAI3P - 6pVoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opvoow: meaning 'dug'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
mo0duG

poys

N3D APM - movg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ToVUG: meaning 'poys'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Xeipag

hands

N3 APF - xeip

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

€&npibunoa mavta T 60Td Hov avTolL 8¢ KATEVONoaV Kal ENeidov ue

I counted all my bones, but they observed and stared at me.

Exposure before watching enemies | ASYNDETON

The speaker's emaciated exposure is complete enough to count the bones, while the enemies remain

coldly observant.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



€&npibunoca
I counted
VAI AAILS - ap1Buéw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ap1Opéw + €x: meaning 'I counted'; it
carries the action, process, or state of the

MTAVTX
all

A3 APN - mtag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ndG: meaning 'all'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

\
X
the

RA APN 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

00T&
bones

N2N APN - doTé0oV

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ootéov: meaning 'bones'; it serves as
accusative element functioning as object,

clause; here it functions as verbal form goal. extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the
clause.
R \ \ /4
pov avtol 68 KATEVON OOV
my he / she / it but they observed
RP GS - €y RD NPM - a0T6g X 8¢ VAI AAI3P - voéw + Kata

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtol: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Voéw + Kata: meaning 'they observed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

2 ~ 14
EMETOOV
stared

VBI AAI3P - 0pdw + €Mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opdw + €mi: meaning 'stared'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dlepeploavTo T TUATIE MOV EXVTOIG KAl ML TOV 1UATIOUOV HOoL ERaAov KATjpov

They divided my garments among themselves, and for my clothing they cast a lot.

The enemies strip and divide the sufferer's goods | ASYNDETON

The sufferer's helplessness is shown in the enemies' calm distribution of his clothing, as if his fate

were already sealed.

depepicavto
merizodia

VAI AMI3P - pepilw + S
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pepilw + dia: meaning 'merizodia'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

(4 7 7
1HatTix
garments

N2N APN - ipdtiov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

iudriov: meaning 'garments'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Mov

my

RP GS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



£0VTOIG
himself / themselves

RD DPM - €éavtod

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

€qutoig: meaning 'himself'; pronoun
marking person, possession, or reference

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b \

€m

upon

P éni

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£nl: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

within the clause; here it functions as discourse.

pronominal form marking person,

reference, or participant role within the

clause.
(¢ 4 b4 ~
1HXTIOUNOV pov £Balov kAfjpov
clothing my cast lot
N2 ASM - tpaTiopog RP GS - €y VBI AAI3P - BdAAw N2 ASM * kAfjpog

20

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

igatiopdg: meaning 'clothing'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

BaAAw: meaning 'cast'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

oL O€ KUpLE Ut LaKpOVNG TNV PonBetdv pov €ig thv avtiAnuiv pov mtpdoyxeg

But you, O Lord, do not remove my help far away; attend to my assistance.

The lament pivots into direct plea

ASYNDETON

After the long description of suffering, the prayer narrows back into urgent address to the Lord for

immediate help.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

kAfjpog: meaning 'lot'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



\
ov
you
RP NS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

"

O

but
X - ¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KUp1LE

Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

@ o g ] (e
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal discourse. discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
4 \ B U4 e Ié
HAKPUVTC mv onoeiayv qov
remove far away the help my
V1 PAS2S - pakpOVw RA ASF - 0 N1A ASF - fonbeia RP GS - éyw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

HaKpOVW: meaning 'remove far away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

BonBeia: meaning 'help'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
b 1 pd 7 7

€16 ™mv thlAr"Jll)lV Mov

into the assistance my

P eig RA ASF - 0 N3I ASF - &vtiAnyig RP GS - €y

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal
— object specification

GvtiAnyig: meaning 'assistance'; it serves
as accusative element functioning as
object, extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



/4
TPOCXEG
attend
VA AAD2S - #xw + Ttpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€xw + TpoG: meaning 'attend'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pUoaL GO popaiag TV Puxry Hov Kal €K XELPOG KUVOG THV LOVOYEVH] Hov
Rescue my soul from the sword, and my only one from the hand of the dog.

Prayer for rescue from deadly violence | ASYNDETON

The petitions name the threatened life directly. Soul and only one language intensify the preciousness

and vulnerability of the sufferer.

pUoat ano POMPALAG v
rescue from sword the
VA AMD2S - plopat P-and N1A GSF - pougpaia RA ASF -6

genitive nominal element defining relation, article marking the following noun phrase

possession, source, or quality

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

of the clause
f — spatial or relational framing — noun-phrase marking

— verbal action or state L — relational specification .
&no: meaning 'from'; here it marks the . tnv: Greek article marking definiteness and

poopal: meaning 'rescue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pougaia: meaning 'sword'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

the role of the accompanying noun phrase.



Yuxnv
soul

N1 ASF - poxn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Puxn: meaning 'soul'; it serves as
accusative element functioning as object,

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€K
from

P-éx

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

1 1 \ ~
XELPOoG KUVOG mv MOVOYEVT]
hand dog the only one
N3 GSF - xeip N3 GSM - kOwv RA ASF -0 A3H ASF - povoyevhg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

e - be .
xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

kVwv: meaning 'dog'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

povoyevhg: meaning 'only one'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



22 0QOGOV UE €K 6TOUATOG AEOVTOG KAl GTTO KEPATWY HOVOKEPWTWYV TNV TATEIVWGLV Hov

Save me from the mouth of the lion, and my humiliation from the horns of unicorns.

Final rescue plea before the turn

ASYNDETON

The animal imagery reaches its highest pitch just before the reversal. The prayer gathers lion and wild

horn into one climactic appeal.

=

odooOV
save

VA AAD2S - 600w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

ow{w: meaning 'save'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€k: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

™

P

GTOMATOG
mouth

N3M GSN - 6tdpa
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

otéua: meaning 'mouth’; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Aéovtog
lion
N3 GSM - AMéwv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Aéwv: meaning 'lion'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

) \
aTto
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

KEPATWYV
horns

N3T GPN - képag
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

képag: meaning 'horns'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



UOVOKEPWTWYV

unicorns

N3T GPM * HOVOKEPWG

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

HovOKepwG: meaning 'unicorns'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TATEIVWOLV
affliction

N3I ASF - taneivwoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Taneivwolg: meaning 'affliction'; it serves
as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

23 dnynoopat To Gvoud 6oL Toi¢ AOEAPOIC oL €V UESW EKKANGLAG DUVNOW G

[ will declare your name to my brothers; in the midst of the assembly I will hymn you.

The answered sufferer vows public praise

ASYNDETON

Without narrating the exact moment of rescue, the poem turns decisively into thanksgiving and

public proclamation.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dunynoopat

I will declare

VF FMI1S - yéopat + St
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nyéopat + da: meaning 'T will declare'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

1
TO
the

RAASN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

v 7
ovoud
name

N3M ASN - Svoua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Svopa: meaning 'name'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

oov
you

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

TOiG

the

RADPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

"

P

adeA@oig

brothers

N2 DPM - 48eAqdg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

adeAgdg: meaning 'brothers'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

24

pEow

midst

A1 DSM - pécog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

pécog: meaning 'midst'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

bl /4
EKKANOLXG
assembly

N1A GSF - ékkAnoia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

, , e b
ékkAnoio: meaning 'assembly'; it serves as

genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

UUVHoW
hymn

VF FAILS - Opvéw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— future

vuvéw: meaning 'hymn'; it carries the

action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(o1
you
RP AS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ol pofovuevorl KVpiov aivésate abTOV dmav o onépua lakwp doédoate avTdV PoPndtwoav adToV

amav T omépua IopanA

You who fear the Lord, praise him; all the seed of Jacob, glorify him; let all the seed of Israel fear him.

The assembly is summoned to praise

ASYNDETON

The individual thanksgiving now becomes communal liturgy, summoning the whole covenant people

into reverent praise.



= - ™ -

ol @ofovuevor KUpLOV aivécate

the fearing LORD praise
RANPM - 0 V2 - tunviy @oBéw N2 ASM * KUp10G VA AAD2P - aivéw
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
) of the clause or goal of the clause
— noun-phrase marking
5 . . .- — verbal action or state — object specification — verbal action or state
ol: Greek article marking definiteness and Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. nunviy @oféw: meaning 'fearing'; it KUplog: meaning 'LORD'; it serves as aivéw: meaning 'praise'; it carries the
carries the action, process, or state of the accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. it functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.
clause.
R 4 ({4 1 4
avtov amav TO OTMEPUA
him whole the seed
RD ASM - a0T6g A3P NSN - dmag RANSN -0 N3M NSN - oméppa
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause predicate, or apposition ) predicate, or apposition
— noun-phrase marking
— participant reference — participant prominence g . . _ — participant prominence
£ £ P pantp 0: Greek article marking definiteness and P pantp
avtév: meaning 'him'; pronoun marking dnag: meaning 'whole'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. onéppa: meaning 'seed'; it serves as
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 k) 14 4
Toakwf do&aocate aUTOV @oPndnrwoav
Jacob glorify him let them fear
N GSM - "Tak®p VA AAD2P - §o&alw RD ASM - a0Tdg VC APD3P - poféw
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
or phrase of the clause participant role within the clause of the clause
— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant reference — verbal action or state
Iakwp: meaning 'Jacob'; conjunction or do&dlw: meaning 'glorify'; it carries the avtév: meaning 'him'; pronoun marking @oPéw: meaning 'let them fear'; it carries
particle linking this unit with the action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
surrounding discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



=~

L
avtov
him
RD ASM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.
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IopanA

Israel

N GSM - "TopariA

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

IoponA: meaning 'Israel'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

({4
(0414047
whole

A3P NSN - dnag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dnag: meaning 'whole'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

1
TO
the

RANSN - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

OTIEPUQ

seed

N3M NSN - oméppa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

onéppa: meaning 'seed'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

0t1 0Uk £€0Ldévwoev 00dE TpoowyOioev T defjoet ToD TTwyoD 0VdE dnéotpePev TO TPOSWTOV XVLTOD AT’

€100 Kal €V TG KEKPAYEVAL UE TTPOG KVUTOV EIGTKOVGEV OV

Because he did not despise nor feel revulsion at the supplication of the poor man, nor did he turn his

face from me; and when I cried to him, he heard me.

The reason for praise is declared

ASYNDETON

The theological reversal is finally stated plainly: the poor sufferer was not despised after all, and the

Lord did hear.



(%4

OoT1

that

C- ot

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

R

OUVK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£€ovdévwoev
despised
VA AAI3S - é€ovdevéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

¢Eouvdevéw: meaning 'despised'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

nor

C-o0d¢

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

npocwxOioev
felt revulsion
VAI AAI3S - 0x01lw + mpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

0x0ilw + Tpog: meaning 'felt revulsion'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

RA DSF -6
article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

denoet

petition

N3I DSF - §énoig

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dénoig: meaning 'petition'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TTWY00
poor

N2 GSM - ttwydg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

TTwX0G: meaning 'poor'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

b \
o0de
nor
C-o08¢

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

00d¢: meaning 'nor'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

b 7
ATECTPEYPEV
returned

VAI AAI3S - otpépw + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

otpé@w + &ro: meaning 'returned'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

\
TO
the

RA ASN - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ - ™ S e

MPOCWTOV avtod ar' guod

face / presence his from I

N2N ASN - tpdowTov RD GSM - a0Tdg P-ané RP GS - €y

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing

object specification relational specification ] . ) relational specification
=% R - P arn': meaning 'from'; here it marks the - P
npdowTov: meaning 'face'; it serves as avtol: meaning 'his'; pronoun marking relation signaled by preposition governing €uo0: meaning 'I'; pronoun marking
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or
participant role within the clause. participant role within the clause.
\ b ~ ’7
KAl EV W KEKPAYEVAL
and in the to cry out
C - kai P-év RADSN:-6 VX XAN ‘- kpdlw
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state
context ) ) ) ) of the clause
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— discourse linkage or contrast , N . . - . . - — infinitival complement
& ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation 1(: Greek article marking definiteness and P
kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. KpA(w: meaning 'to cry out'; it carries the
linking this unit with the surrounding complement phrase. action, process, or state of the clause; here
discourse. it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
\ k) 1 7 4 7
ME TIPOG avtov E10NKOVCOEV
me to him he heard
RP AS - €YW) P mpdg RD ASM - a0Tdg VAI AAI3S - &koVw + €1
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) ) ) participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
— participant reference ‘ . . — participant reference — constative aorist
P P 1poOG: meaning 'to'; here it marks the P P
Ue: meaning 'me'; pronoun marking relation signaled by preposition governing avtOv: meaning 'him'; pronoun marking dkovw + €ig: meaning 'he heard'; it carries
person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying
form marking person, reference, or form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause. participant role within the clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

From you is my praise in the great assembly; I will repay my vows before those who fear him.

Thanksgiving takes liturgical form | ASYNDETON

The answer to prayer now becomes cultic response. Praise and vow-fulfillment are offered in the

26 moapa 600 0 EmavOG UOL €V EKKANGLY UEYAAN TG EVXAG LOU ATTO0WOW EVATIOV TV QOPBOVUEVWY XVTOV

gathered people of God.

\ ~ € v I4
Tapa oov (o) EMALVOC
from you the praise
P mapd RP GS - 60 RANSM - 6 N2 NSM - énaivog

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

000: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€naivog: meaning 'praise'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



pHov

my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

bl 7

EkkAnoiq

assembly

N1A DSF - ékkAnola

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€kkAnoia: meaning 'assembly'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

/é
MEYAAN
great
A1 DSF - uéyag
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

uéyog: meaning 'great'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

TG
the

RA APF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

R Ié
gVXOG
VOW

N1 APF - e0xn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

evxn: meaning 'vow'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl V4
AMOdWoWw
repay

VF FAI1S - §{8wt + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Sidwut + &mo: meaning 'repay'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

EVWTILOV

before

P évmiov

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£vmiov: meaning 'before'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

TV

the

RA GPM - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

@ofovuévwv

those fearing

V2 - iUy @oPéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

munynyu @oPéw: meaning 'those fearing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

k) 14
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



Qayovtal TEVNTEG Kal éunAnedroovtal kai atvésouoty KUplov ol ék{nrotvteg avtdv {joovtat ai Kapdiat
aOTQOV €1¢ AV a1OVOG
The poor will eat and be filled, and those who seek him will praise the Lord; their hearts will live

forever and ever.

The poor share in the answered praise | ASYNDETON

The personal rescue overflows into communal provision. The poor are fed, and the God-seeking are

granted lasting life and praise.

™ ™ T

4 7 \ bl 4
payovtal TEVTTEG Kol Epﬂ)\l’] GGT]O' ovTal
eats poor and will be filled
VF FMI3P - ¢00iw N3T NPM - tévng C - kai VS FPI3P - ipmAnpt + &v
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state
of the clause predicate, or apposition context of the clause
— future — participant prominence — discourse linkage or contrast — future
€00iw: meaning 'eats'; it carries the action, névng: meaning 'poor'; it serves as Kal: meaning 'and'; conjunction or particle nipmAnut + év: meaning 'will be filled'; it
process, or state of the clause; here it nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. discourse. clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the
clause.
\ b 4 4 (¢
KAl XLVECOULOLV Kuplov o1
and praise LORD the
C-kal VF FAI3P - aivéw N2 ASM * KUp10G RANPM -6
connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase
context of the clause or goal

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — future — object specification . . . -
ot: Greek article marking definiteness and
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle aivéw: meaning 'praise'; it carries the KUplog: meaning 'LORD'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
discourse. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.



Ek{nTolvteg
seeking out
V2 - amvity {nréw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvip {Ntéw + €k: meaning 'seeking out';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

k) /4
avtov
him
RD ASM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

{noovtat
they shall live

VF FMI3P - {dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

(Gw: meaning 'they shall live'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4
al
the

RA NPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

clause. participant role within the clause.

7 R ~ b 7 A~
K(XPSI.(XI AUVTWV €16 arwva
hearts their into age / forever
N1A NPF - kapdia RD GPM - a0tdg P eig N3W ASM - aiwv

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'hearts'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

al@dvog

age / forever

N3W GSM - aicyv

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

alwv: meaning 'age'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aicv: meaning 'age'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.
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UVNeONGOVTAL KAl EMOTPAPNGOVTAL TTPOG KUPLOV TAVTA TA TEPATA TAG Y§ KAl TPOGKUVICOUGLV EVAOTILOV
60U o1 ol TTaTpLal TV EOVADV

All the ends of the earth will remember and turn back to the Lord, and all the families of the nations
will worship before you.

The horizon widens to all nations | ASYNDETON

The psalm's scope expands dramatically. What began in abandonment now ends with worldwide

remembrance and worship.

uvnodnooval Kal EMOTPAPTOCOVTAL TPOG

remember and turned back to

VS FPI3P - piuvriokw C-kal VD FPI3P - 6Tpépw + €Mt P mpdg

verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase
of the clause context of the clause

— spatial or relational framing

— future — discourse linkage or contrast — future . . .
npoOG: meaning 'to'; here it marks the

Hipvokw: meaning 'remember'; it carries Kai: meaning 'and'; conjunction or particle otpépw + £m: meaning 'turned back'; it relation signaled by preposition governing

the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the its complement phrase.

here it functions as verbal form carrying discourse. clause; here it functions as verbal form

the action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

clause.
4 7 \ /4

Kuplov TTAXVTX Tx TEPATA
LORD all the ends
N2 ASM * kUp10g A3 NPN - g RANPN -6 N3T NPN - épag
accusative element functioning as object, extent, nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
or goal predicate, or apposition predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— object specification — participant prominence . . . . — participant prominence
Td: Greek article marking definiteness and
KUplog: meaning 'LORD'; it serves as nd¢: meaning 'all'; it serves as nominative the role of the accompanying noun phrase. népag: meaning 'ends'; it serves as
accusative element functioning as object, element functioning as subject, predicate, nominative element functioning as subject,

extent, or goal. or apposition. predicate, or apposition.



Thg
the

RA GSF- 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yiig
land
N1 GSF - yf|

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

yf: meaning 'land'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

Kol
and

C - Kal

connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

TPOGKUVI|GOUGLY
shall worship

VF FAI3P - KUVEW + TTPOG

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

KUVEW + TIpoG: meaning 'shall worship'; it
carries the action, process, or state of the

possession, source, or quality. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
bl 4 /4 ~ (¢
EVWTIOV ooV ool at
enopion you all the
P évaomiov RP GS - o0 A1S NPF * g RA NPF - 0

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

W e el .
€vmdv: meaning 'enopion'; here it marks

the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all’; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

maTplol
family / clan

N1A NPF - ntatpi&

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

natpid: meaning 'family'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TV

the

RA GPN -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

E0vOv
nation

N3E GPN - £8vog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

£0vog: meaning 'nation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



29 06t to0 Kupiov 1] PactAeia kal adTOg deomdlel TGOV EOVDV

Because the kingdom belongs to the Lord, and he rules over the nations.

Universal worship is grounded in divine kingship

ASYNDETON

The reason for the nations' turning is the Lord's universal sovereignty. His reign extends beyond Israel

to all peoples.
ot T00 Kupiov |
that the of the LORD the
C-6u RAGSM - 0 N2 GSM * kUp10G RANSF - 6

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

KUp1oG: meaning 'of the LORD'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

7
BaociAeia

kingdom

N1A NSF - factAeia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaoiAeia: meaning 'kingdom'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

) 3
axvTog

he

RD NSM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtog: meaning 'he'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

deonolel
master

V1 PAI3S - deon6lw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

deon6lw: meaning 'master'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



TV

the

RAGPN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

£0vov
nation

N3E GPN - €0vog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

€0vog: meaning 'nation'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

£QayoV Kol TPOGEKVVNOAV TIAVTEG Ol TLOVEG TAG G EVWOTLOV AUTOD TPOTEGODVTAL TAVTEG Ol

KataPaivovteg €i¢ TNV yiv Kal 1 Yuxn pov avtd {f

All the rich of the earth ate and worshiped; before him all who go down into the earth will fall down,

and my soul lives for him.

Both the mighty and the dying are gathered before him | AsynpDETON

The Lord's reign encompasses the well-fed and those descending to death alike. The speaker's own life

is now confessed as belonging to him.

v

Epayov
eating

VBI AAI3P - £0Biw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

€00iw: meaning 'eating'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TPOGEKUVI oAV
worship

VAI AAI3P * KUVEW + TPOG

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KUVEW + TIpoG: meaning 'worship'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

TMAVTEG

all

A3 NPM - mag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

naG: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.



ol TLOVEG TG Yfig

the rich the land
RANPM - 0 A3N NPM * tiwv RA GSF -0 N1 GSF - yf}
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

predicate, or apposition possession, source, or quality

— noun-phrase marking — noun-phrase marking
— participant prominence — relational specification

oi: Greek article marking definiteness and Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase. niwv: meaning 'rich'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. Yfi: meaning 'land'; it serves as genitive
nominative element functioning as subject, nominal element defining relation,
predicate, or apposition. possession, source, or quality.
bl 7 k) ~ ~ 7
EVWTIOV auvtov TPOTLECOVVTAL TMAVTEC
before his will fall down all
P - évddmiov RD GSM * a0Tdg VF2 FMI3P - rtintw + 1po A3 NPM - mtag
preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject,
) . ) participant role within the clause of the clause predicate, or apposition
— spatial or relational framing
— relational specification — future — participant prominence
gvmiov: meaning 'before'; here it marks P P pantp
the relation signaled by preposition avtoD: meaning 'his'; pronoun marking mintw + po: meaning 'will fall down'; it T4G: meaning 'all'; it serves as nominative
governing its complement phrase. person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the element functioning as subject, predicate,
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form or apposition.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.
(¢ 7 b \
(0]} KATO B(XIV OVTEC €16 mv
the those going down into the
RANPM - 6 V1 nanviy Paive + kata P &ig RA ASF - 0
article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

of the clause

— noun-phrase marking — spatial or relational framing — noun-phrase marking
— verbal action or state
ol: Greek article marking definiteness and €1G: meaning 'into'; here it marks the tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. marviy Paive + kata: meaning 'those relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
going down'; it carries the action, process, its complement phrase.

or state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.



yiv
land
N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

yf: meaning 'land'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

goal. discourse.
R ~ ~
pov avT® i
my to him lives
RP GS - £y RD DSM - atbtég V3 PAI3S - {dw
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pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

{Gw: meaning 'lives'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

KAl TO OTEPUN LoV SOVAEVGEL AUTEH GVaYYEANCETAL TG KUPLW YEVEX 1] EPXOUEVN

And my seed will serve him; the coming generation will be announced to the Lord.

Future generations enter the praise

ASYNDETON

The answered lament reaches beyond the present community. Posterity itself is drawn into service

and proclamation.

U4
Yoxn
soul
N1 NSF - poxn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Yuxr): meaning 'soul'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

RANSN -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oTEPUX
seed

N3M NSN - onépua
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

onépua: meaning 'seed'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dovAevosl
will serve

VF FAI3S - §ovAebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dovAebw: meaning 'will serve'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

k) ~
(XU‘C(p
to him
RD DSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b 4
avayyeAnoetat
will be announced
VD FPI3S - ayyéAAw + Gva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
ayyéAw + ava: meaning 'will be
announced'; it carries the action, process,
or state of the clause; here it functions as

verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

o
the

RA DSM - 0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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7
KLUPLW
13
LORD
N2 DSM - k0p10g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

KUploG: meaning 'LORD'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Kat avayyeAodotv Ty dtkatocOvnv avtod Aa® T¢ texOnoouévw OTL ETOINCEV O KUPLOG

YEVEQ
generation

N1A NSF - yeved
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

yeved: meaning 'generation'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

And they will announce his righteousness to the people who will be born, because the Lord acted.

The final word is proclamation of what the Lord has done

ASYNDETON

The psalm ends not in unresolved pain but in transgenerational testimony. What future peoples will

hear is the Lord's righteousness in action.

£pxouévn

TUTVOP EPXOUAL

V1 mumvo épxopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVOQ €PXOUaL: meaning 'mumvoe
gpxopatl’; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

\

KOl
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 ~
avayyelodowv

proclaim

VF2 FAI3P - ayyéAAw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

ayyéMw + dva: meaning 'proclaim'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Vv
the

RA ASF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dikatocvVnV
righteousness

N1 ASF - Sikatoc0vn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dikatocUvn: meaning 'righteousness'; it
serves as accusative element functioning as
object, extent, or goal.



avtoD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

Ao

people

N2 DSM - Aadg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Aadg: meaning 'people'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

o
the

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TeEXONoOUEVW
who will be born
VC - pnndop TiKTw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

enndop tiktw: meaning 'who will be born';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
(74 bl 7 [ 4 4
oT1 EMOLNOEV (] KULP10G
that did the Lord
C-6n VAI AAI3S “ To1€w RA NSM - 6 N2 NSM - k0p1og

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

4t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

notéw: meaning 'did'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

no substitute for a lexicon.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data

(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

4 . : 1 L
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



